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iron



A life motif of pure neutrality in the surface and to the touch is reminiscent of cement. 
Iron is ideally suited to rigorous, modern settings and in scenarios where monochromatic 
colour schemes emphasise even the smallest details of the decor. The decorative patterns 
are reminiscent of wallpaper, tiling the walls of the contemporary home with sobriety and 
elegance and perfectly adapting to all lifestyles.

Une neutralité pure transparaît dans la décoration, rappelle un ciment à la vue et au toucher. 
Iron s’insère tout naturellement dans des scènes rigoureuses et modernes, dans des cadres 
monochromes qui soulignent les moindres éléments du décor. Ses décorations font penser 
à du papier peint qui recouvre les murs de la maison moderne avec sobriété et élégance, se 
conformant à chaque style de vie.

Reine Neutralität, die bei dieser Einrichtung das Leitmotiv bildet, und deren Oberfl ächenbild 
und Berührung an Zement erinnern. Iron fi ndet einen festen Platz sowohl in strengen 
als auch in modernen Ambienten, in einfarbigen Szenarien, die auch die minimalsten 
Einrichtungskomponenten zum Blickfang werden lassen. Die Dekore erinnern an Tapeten, die 
sachlich und elegant die Wände der zeitgenössischen Wohnung ausstatten und sich an jeden 
Lebensstil anpassen. 

Una neutralidad pura, que guía la decoración, con una superfi cie y un tacto que recuerdan al 
cemento. Iron encuentra su espacio natural en ambientes rigurosos y modernos, en escenarios 
monocromos que resalten los componentes, aunque sean mínimos, de la decoración. Sus 
decoraciones recuerdan al papel pintado, recubriendo con sobriedad y elegancia las paredes 
de la casa contemporánea y adaptándose a cada estilo de vida.  

Una neutralità pura, che guida l’arredo, ricorda nella superfi cie e al tatto un cemento. Iron 
trova il suo spazio naturale in ambienti rigorosi e moderni, in scenari monocromi che esaltino le 
componenti anche minime dell’arredo. I suoi decori ricordano la carta da parati, rivestendo con 
sobrietà ed eleganza le pareti della casa contemporanea e adattandosi ad ogni stile di vita. 
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6 / 7M6 4Q iron anthracite rett. 30x60
M6 WY 30x60 rett.

anthracite



M6 38 iron anthracite  60x60 8 / 9

anthracite



10 / 11M6 38 iron anthracite 60x60M6 WY 30x60 rett.
     



12 / 13 M6 4A iron grey rett. 60x60
M6 4M iron grey rett. 30x60
M6 W0 30x60 rett.

grey



14 / 15 M6 4G iron grey 30x60

grey



M6 4G iron grey 30x60 16 / 17M6 W0 30x60 rett.



M6 4N iron black rett. 30x60
M6 W9 iron black rett. 15x60
M6 WX 30x60 rett.

18 / 19

black



M6 36 iron black 60x60
M6 W4 9,5x60
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black



22 / 23M6 W9 iron black rett. 15x60M6 36 iron black 60x60



24 / 25 M6 39 iron beige rett. 60x60
M6 WZ 30x60 rett.

beige



26 / 27 M6 4L iron beige rett. 30x60
M6 W7 iron beige rett. 15x60
M6 WZ 30x60 rett.

beige



28 / 29M6 WZ 30x60 rett.M6 WZ 30x60 rett.



30 / 31 M6 4P iron brown rett. 30x60

brown



32 / 33 M6 37 iron brown 60x60
M6 W1 30x60 rett.

brown



M6 4P iron brown rett. 30x60 34 / 35M6 W1 30x60 rett.



UNI EN 14411 - G BIa GL

M6 W8 IRON GREY RETT. 15X60 

M6 35 IRON GREY 60X60
M6 4A IRON GREY RETT. 60X60

G

M6 34 IRON BEIGE 60X60
M6 39 IRON BEIGE RETT. 60X60

G

M6 4G IRON GREY 30X60
M6 4M IRON GREY RETT. 30X60

G

M6 4F IRON BEIGE 30X60
M6 4L IRON BEIGE RETT. 30X60

● 43A

G
● 26G

M6 W7 IRON BEIGE RETT. 15X60 

● 26G

M6 W0 30X60 RETT. M6 WZ 30X60 RETT.

  62   62

● 32
● 43A
● 32

● 33A
● 29

● 33A
● 29
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60x60 - 30x60 naturale e rettifi cato - natural and ground edges - brut et rectifi é - Naturbelassen und geschliffen - natural y rectifi cado
15x60 rettifi cato - ground edges - rectifi é - geschliffen - rectifi cado

M6 36 IRON BLACK 60X60 
M6 4C IRON BLACK RETT. 60X60

G

M6 38 IRON ANTHRACITE 60X60
M6 4E IRON ANTHRACITE RETT. 60X60

G

M6 4H IRON BLACK 30X60 
M6 4N IRON BLACK RETT. 30X60

G

M6 4K IRON ANTHRACITE 30X60 
M6 4Q IRON ANTHRACITE RETT. 30X60

G

M6 W9 IRON BLACK RETT. 15X60 

● 26G

M6 XC IRON ANTHRACITE RETT. 15X60 

● 26G

M6 WX 30X60 RETT. M6 WY 30X60 RETT. 

  62   62

● 43A
● 32

● 43A
● 32

● 33A
● 29

● 33A
● 29
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60X60 Iron

60x60 Iron rett.

30X60 Iron

30x60 Iron rett.  

15X60 Iron

30x60 Decoro

30x30x4 Gradone

30x30x4 Angolare

9,5x60 Battiscopa BC

30x60 Decoro matita

2x60 Rett. Matita

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq

4

4

5

5

8

4

6

2

13

4

6

1,44

1,44

0,90

0,90

0,72

-

-

-

7,80 ml

36

36

23

23

17,96

-

-

-

-

11

11

11

11

11

11

11

11

11

Peso
Weigh / Gewicht 

Poids / kg

Spessore
Weigh / Gewicht 

Poids / kg

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Mq
Sq.mt / Qm

Mq / Mq

30

30

40

40

64

43,20

43,20

36

36

46,08

1.080

1.080

920

920

1.150

25

25

25,55

25,55

24,94

Peso
Weigh / Gewicht 

Poids / QL

Kg.Mq
Weigh / Gewicht 

Poids / Kg

60X60 Iron

60x60 Iron rett.

30X60 Iron

30x60 Iron rett.

15X60 Iron

Pesi ed Imballi
Weights and packaging 
Poids et emballages
Gewichtsangaben und Verpackungen 
Pesos y embalajes

M6 W1 30X60 RETT. 

M6 37 IRON BROWN 60X60
M6 4D IRON BROWN RETT. 60X60

● 33A

G

M6 4J IRON BROWN 30X60 
M6 4P IRON BROWN RETT. 30X60

G

M6 XA IRON BROWN RETT. 15X60 

● 26G

GRADONE 
30X30X4

M6 XD
M6 XE
M6 XF
M6 XG
M6 XH

ANGOLARE
30X30X4

M6 XJ
M6 XK
M6 XL
M6 XM
M6 XN

Iron Beige
Iron Grey
Iron Black
Iron Brown
Iron Anthracite

Pezzi Speciali
Special trims 
Pieces speciales 
Piezas especiales
Sonderstücke

BATTISCOPA BC 
9,5X60

M6 W2    
M6 W3
M6 W4
M6 W5
M6 W6

  62

● 43A
● 32

● 29

  56   27   113

M7 07 RETT. 2X60 

Rif. BEIGE - BROWN

  116

M7 06 RETT. 2X60 

Rif. GREY - ANTHRACITE - BLACK 

  116

UNI EN 14411 - G BIa GL

60x60 - 30x60 naturale e rettifi cato - natural and ground edges - brut et rectifi é - Naturbelassen und geschliffen - natural y rectifi cado
15x60 rettifi cato - ground edges - rectifi é - geschliffen - rectifi cado
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elevata resistenza alle macchie
superior stain resistance
excellente résistance aux taches
Hohe Fleckenbeständigkeit
elevada resistencia a las manchas

elevata resistenza al calpestio e all’abrasione
superior resistance to foot traffi c wear and abrasion
excellente résistance au piétinement et à l’abrasion
Hohe Tritt- und Abriebfestigkeit.
elevada resistencia al pisoteo y a la abrasión

elevata resistenza agli urti
superior impact resistance
excellente résistance au choc
Hohe Stoßfestigkeit
elevada resistencia a los choques

elevata resistenza  al gelo
superior frost resistance
excellente résistance au gel
Hohe Frostbeständigkeit.
elevada resistencia a la helada

Vantaggi - Advantages - Avantages - Vorteitle - Ventajas

Iron is an extremely high quality porcelain stoneware and as such, in addition to superior aesthetic value, it is also a 
guarantee of certain fundamental prerequisites. 
Marazzi has created a product that is durable and extremely resistant to wear and weathering.

Iron est un grès cérame de première qualité. Pour cette raison, Iron garantit, non seulement une très grande valeur 
esthétique, mais aussi le respect de certaines exigences indispensables.
Marazzi met sur le marché un produit destiné à durer longtemps, très résistant à l’usure et aux agents extérieurs.

Iron ist ein Feinsteinzeug allerhöchster Qualität, daher gewährleistet es außer seinen ästhetischen Vorzügen, auch 
einige unabdingbare technische Merkmale. 
Marazzi hat ein Produkt geschaffen, das die Zeit überdauern wird und extrem verschleißfest und widerstandsfähig 
gegen äußere Einfl üsse ist.

Iron es un gres porcelánico de altísima calidad, por ello garantiza, además de un elevado valor estético, el respeto de 
algunos requisitos imprescindibles. 
Marazzi realiza un producto destinado a durar en el tiempo, sumamente resistente al desgaste y a los agentes externos.  

Iron è un gres porcellanato di altissima qualità, per questo garantisce, oltre ad un elevato pregio estetico, il rispetto di 
alcuni requisiti imprescindibili. 
Marazzi realizza un prodotto destinato a durare nel tempo, estremamente resistente all’usura ed agli agenti esterni.
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Classifi cazione Delle Piastrelle - Classifi cation Of Tiles - Classifi cation Des Carreaux - Klassifi zierung Der Fliesen - Clasifi cación De Los Azulejos

Destinazione d’uso

Materiali consigliati solo per bagni e camere 
da letto di abitazioni; ogni abrasione deve essere evitata.

Materiali consigliati per tutti i locali di un’abitazione, con 
esclusione dell’ingresso e della cucina; deboli sollecitazioni 
all’abrasione.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione 
che non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi 
non protetti da zerbini. Medie sollecitazioni all’abrasione.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni 
medio pesanti come: case individuali, commerciale 
leggero.

Materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffi anti. Quando 
però le condizioni di impiego privato o pubblico si rivelano 
troppo elevate e non autorizzano più la posa di piastrelle 
in ceramica smaltata a causa di un utilizzo troppo intenso 
(esempio: supermercati e commercio a grande frequenza, 
hall di stazioni; bar, tabaccherie ecc.) si consiglia l’uso di 
prodotti della Marazzi Tecnica disponibili anche in spessori 
maggiorati (14 mm) per l’utilizzo in ambienti industriali.

Final Uses

Tiles suitable only for bathrooms and bedrooms; any type 
of abrasion must be avoided.

Tiles suitable for all rooms of a house except the entrance 
hall and the kitchen; light abrasion.

Tiles suitable for any room of a house without direct 
access from the outside or access not protected by door-
mats. Medium abrasion.

Tiles suitable for rooms undergoing medium-heavy traffi c, 
such as: cottages, lightly-trampled commercial buildings.

Tiles suitable for relatively high stresses in rooms even not 
protected against scratching agents. On the other hand, 
where the private or public utilization conditions are too 
demanding and do not allow glazed ceramic tiles to be 
laid anymore, due to a too heavy traffi c (supermarkets 
and highly-trampled commercial areas, station halls, bars, 
chemist’s, etc...), Marazzi Tecnica lines are suggested, as 
they are available also in larger thicknesses (14 mm) for 
industrial enm 
per l’unments.

Destinatio D’emploi

Carreaux conseillés uniquement pour salles de bains et 
chambres à coucher d’habitations; éviter toute abrasion.

Carreaux conseillés pour toutes les pièces d’un 
appartement excepté le vestibule et la cuisine; faible 
résistance à l’abrasion.

Matériaux conseillés pour toutes les pièces d’une 
habitation qui n’a pas de liaison directe avec l’extérieur ou 
d’accès non protégés par des tapis - brosses. Sollicitations 
moyennes à l’abrasion.

Matériaux conseillés pour des locaux soumis à sollicitations 
de moyennes à lourdes comme: maisons individuelles, 
petits commerces.

Matériaux conseillés pour sollicitations relativement 
lourdes dans des milieux  non protégés des agents 
griffants. Lorsque, par contre, les conditions d’emploi 
privé ou public se révèlent trop lourdes et ne permettent 
plus la pose de carreaux en céramique émaillé à cause 
d’une utilisation trop intense (exemple: supermarchés et 
commerces à grande fréquentation, halls de gare, bars, 
boulangeries, etc...) on conseille I’utilisation de produits 
de Marazzi Tecnica disponibles également en épaisseurs 
majeures (14 mm) pour I’utilisation en milieux industriels.

Einsatz

Nur für Bäder und Schlafzimmer des Wohnebereichs 
empfohlen, jeder Abrieb muß vermieden werden.

Für alle Räume des Wohnbereichs empfohlen,mit 
Ausschluß von Dielen und Küchen; leichte 
Abriebsbeanspruchung.

Für Räume einer Wohnung empfohlene Produkte, zu 
denen man keinen direkten Zutritt von außen hat oder 
welche nicht durch Fußteppiche abgegrenzt sind. Mittlere 
Abrasionsanforderunge.

Für mittelstark betretene Räume geeignete Produkte, wie: 
Einfamilienhäuser, kleinere Geschäfte.

Für relativ stark betretene Fußböden in z.T. auch vor 
kratzenden Materialien ungeschützten Räumen. 
Handelt es sich jedoch um zu harte Einsatzbedingungen im 
privaten oder öffentlichen Bereich, wo das Legen von 
Keramik glasierte wegen einer zu starken Betretung nicht 
mehr angebracht ist 
(z.B. in Supermärkten, Einkaufszentren, Bahnhofhallen, 
Cafés, Kiosken, usw...), empfi ehlt sich der Einsatz von 
Produkten von Marazzi Tecnica welche auch mit erhöhter 
Dicke (14 mm) für den Einsatz im industriellen Bereich 
produziert werden.

Utilización

Materiales recomendados solamente para baños y 
dormitorios de viviendas; se debe evitar toda abrasión.

Materiales recomendados para todas las habitaciones de 
una vivienda excepto en el recibidor y la cocina; atenuada 
exposición a la abrasión.

Materiales recomendados para cualquier habitación de una 
vivienda sin acceso 
directo desde el exterior o acceso no protegido por 
felpudo.Grado de esfuerzo medio por abrasión.

Materiales recomendados para locales sometidos a 
un grado de esfuerzo medio-pesado como: casas 
unifamiliares, actividades comerciales con tránsito limitado.

Materiales recomendados para locales sometidos a un alto 
grado de esfuerzo, incluso en lugares sin protección contra 
agentes abrasivos. Pero cuando las condiciones de uso, ya 
sea particular o público, son demasiado pesadas y ya no 
consienten la colocación de azulejos de ceramica esmaltada 
debido a un uso demasiado intenso (por ejemplo: 
supermercados, y tiendas muy concurridos estaciones del 
ferrocarril, bares, estancos, etc.), se recomienda el uso de 
productos de MarazziTecnica, 
que también están a disposición con espesores mayores 
(14 mm) para la utilización en lugares industriales.

Lettura del catalogo - Reading the catalogue - La lecture du catalogue Benützung des kataloges - La lectura del catàlogo 

Simbologia - Ogni simbolo, essendo 
puramente indicativo, deve essere rapportato 
alla relativa e specifi ca normativa UNI-EN 

Symbols - Each symbol is merely indicative and must 
be referred to the specifi c relevant UNI-EN norm

Symboles - Chaque symbole, tout en restant 
purement indicatif, doit être référé à la norme 
spécifi que UNI-EN correspondante

Symbole - Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu 
beachten, daß jeweils die entsprechende UNI-EN 
Norm gilt

Simbología - Cada símbolo, meramente indicativo, 
se debe relacionar con la normativa UNI-EN  
correspondiente

Codice di prezzo
Tutti gli articoli sono riuniti in gruppi di appartenenza 
in funzione del proprio prezzo. 
I simboli hanno il seguente signifi cato:

   vendita al metro quadrato
   vendita al pezzo
   vendita al metro lineare

Price code
All the articles are gathered in price groups. 
The meaning of the symbols is the following:

   sale by square meter
   sale by piece
   sale by linear meter

Code de prix
Tous les articles sont répartis dans des groupes 
d’appartenance selon leurs prix. 
La signifi cation des symboles est spécifi ée ci-dessous:

   vente au mètre carré
   vente à la pièce
   vente au mètre linéaire

Preiscode
Alle artikel sind in zugehörigkeitsgruppen als funktion 
des preises zusammengefaßt. 
Die symbole haben folgende bedeutungen:

   verkaufsmaßeinheit quadratmeter
   verkaufsmaßeinheit stückzahl
   verkaufsmaßeinheit meterzahl

Código de precio
todos los artículos agrupados según su precio. 
Los símbolos signifi can lo siguiente:

   venta por metro cuadrado
   venta por unidades
   venta por metro lineal

Piastrelle per pavimento
Floor Tiles - Revêtements Sol
Bodenfl iesen - Azulejos para pavimento

Piastrelle per rivestimento di pareti
Wall tiles - Revêtements mur 
Wandfl iesen - Azulejos para revestimiento de paredes

Monocottura
Single-fi red tiles - Monocuisson 
Einbrand - Monococción

Bicottura
Double-fi red tiles - Bicuisson
Zweibrand - Bicocción

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance - Résistance à la glissance -
Rutschfestigkeit Resistencia al deslizamiento

Resistenza al gelo
Frost proof - Résistance au gel
Frostbeständigkeit - Resistencia a la helada

Marchio di conformità del prodotto fi nito 
alle Norme UNI-EN
Mark of the fi nished product’s conformity to UNI–EN Standards
Label de conformité du produit fi ni aux Normes UNI–EN
Gütezeichen für die Übereinstimmung des Endproduktes 
mit den Normen UNI-EN
Marca de conformidad del producto acabado con 
las Normas UNI-EN
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Gres porcellanato smaltato
Prodotto ceramico formato da un supporto compatto derivato da una miscela di 
minerali pregiati e ricoperto in superfi cie con smalti selezionati e particolarmente 
tenaci. Resistente agli sbalzi termici, al gelo, all’attacco degli acidi e delle basi e 
tecnologicamente avanzato, trova impiego in condizioni di traffi co medio pesanti. 
In base alle norme UNI EN 14411, viene classifi cato nel gruppo BIa GL ed è conforme 
ai requisiti della norma UNI EN 14411-G.

Temperatura di cottura    >1200°C

Assorbimento H2O  ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Resistenza alla fl essione  ISO 10545-4 > 45 N/mm2

Resistenza all’attacco chimico ISO 10545-13-14 Conforme

Resistenza al gelo  ISO 10545-12 Resiste

Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9 Resiste

Resistenza al cavillo  ISO 10545-11 Resiste

Resistenza  
all’abrasione superfi ciale  ISO 10545-7  Come indicato dal   
     produttore

Ininfi ammabile

Formati 

Finitura 

COLORE   (tipo...)

Glazed Porcelain Stoneware
Ceramic product made up of a compact support, obtained from a mixture of precious 
minerals with selected and very strong glazes. It features resistance to thermal shock, 
frost, acids and bases as well as state-of-the-heart technology, and it is suitable for 
medium-heavy traffi c conditions. According to the UNI EN 14411 standard, it is classifi ed 
in the BIa GL group and meets the requirements of the UNI EN 14411-G standard.

Firing temperature    >1200°C

Water absorption  ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Bending strength  ISO 10545-4 > 45 N/mm2

Resistance to chemical attack ISO 10545-13-14 Compliant

Frost resistance  ISO 10545-12 Resistant

Thermal shock resistance ISO 10545-9 Resistant

Crazing resistance  ISO 10545-11 Resistant

Resistance to surface abrasion ISO 10545-7 As indicated by
     manufacturer
Non-fl ammable

Sizes

Surface fi nish

COLOUR (type...)

Gres cerame emaille
C’est un produit céramique formé par un support compact, dérivé d’un mélange de 
minéraux de grande qualité avec des émaux sélectionnés et particulièrement résistants. 
Il est résistant au choc thermique, au gel et à l’attaque des acides et des bases et 
technologiquement à l’avant-garde, il est utilisé dans des conditions de piétinement de 
moyennes à lourdes. Selon la norme UNI EN 14411, il est classé dans le groupe BIa GL 
et il est conforme aux caractéristiques requises par la norme UNI EN 14411-G. 

Température de cuisson    >1200°C

Absorption d’eau  ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Résistance à la fl exion  ISO 10545-4 > 45 N/mm2

Résistance à l’attaque chimique ISO 10545-13-14 Conforme

Résistance au gel  ISO 10545-12 Résistant

Résistance aux écarts 
de température  ISO 10545-9 Résistant

Résistance au tressaillage ISO 10545-11 Résistant

Résistance à l’abrasion
de surface   ISO 10545-7 Comme indiqué par
     le producteur
Ininfl ammable

Formats 

Finition

COULEUR   (type...) 
 

Glasiertes Feinsteinzeug
Keramisches Produkt bestehend aus einem kompakten Scherben aus einer Mischung 
von wertvollen Mineralien mit ausgewählten Glasuren, die besonders haltbar sind. 
Dieses Produkt ist widerstandsfähig gegen Temperaturschwankungen, Frost, Säuren und 
Laugen. Es handelt sich um ein technologisch sehr fortschrittliches Material, das unter 
durchschnittlich bis stark belastenden Bedingungen Einsatz fi ndet. Gemäß der Norm 
UNI EN 14411 wird dieses Material in die Gruppe BIa GL eingestuft und entspricht den 
Anforderungen der Norm UNI EN 14411-G.

Brenntemperatur    >1200°C

Wasseraufnahme  ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Biegefestigkeit  ISO 10545-4 > 45 N/mm2

Chemikalienbeständigkeit ISO 10545-13-14 Entspricht den   
     Anforderungen

Frostbeständigkeit  ISO 10545-12 Beständig

Widerstandsfähigkeit gegen  ISO 10545-9 Beständig

Temperaturschwankungen
Haarrissbeständigkeit  ISO 10545-11 Beständig

Widerstand gegen
Oberfl ächenabrieb  ISO 10545-7 Wie vom Hersteller
     angegeben
Nicht brennbar 
Formate  
Ausführung  
FARBE   (Typ...)

Gres porcelánico esmaltado
Producto cerámico formado por un soporte compacto, hecho con una mezcla 
de minerales de calidad y esmaltes seleccionados y especialmente resistentes. 
Resistente al choque térmico, a las heladas y al ataque de los ácidos y de las bases y 
tecnológicamente avanzado, puede emplearse en condiciones de tráfi co medio pesado. 
De acuerdo con las normas UNI EN 14411, se ha clasifi cado en el grupo 
BIa GL y cumple con los requisitos de las normas UNI EN 14411-G. 

Temperatura de cocción    >1200°C

Absorción de agua  ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Resistencia a la fl exión  ISO 10545-4 > 45 N/mm2

Resistencia a los agentes
químicos   ISO 10545-13-14 Conforme

Resistencia al hielo  ISO 10545-12 Resistente

Resistencia al choque térmico ISO 10545-9 Resistente

Resistencia al cuarteo  ISO 10545-11 Resistente

Resistencia a la abrasión
superfi cial   ISO 10545-7 de acuerdo con las   
     instrucciones
       del productor
Ininfl amable 

Formatos

Acabado

COLOR (tipo...) 

Descrizione di Capitolato - Product Specifi cations - Descriptif Produit - Produktbeschereibung - Descripción De Las Características 



MARAZZI GROUP S.p.A.
VIALE VIRGILIO, 30
41100 MODENA
Tel. 059 384111 - Fax 059 384303
www.marazzi.it
info@marazzi.it

MARAZZI IBERIA S.A.
CARRETERA VALENCIA / BARCELONA KM. 63 
CORREO APDO, 218 - 12080 CASTELLON (ESPAÑA)
Tel.   (964)  349000 - Fax  (964)  349011
export@marazzi.es

AMERICAN MARAZZI TILE, INC.
HEADQUARTERS & MANUFACTURING PLANT
359 CLAY ROAD
SUNNYVALE (DALLAS), TEXAS 75182
Tel. (972)  226-0110 - Fax  (972)  226-2263 

MARAZZI JAPAN CO., LTD.
NS BUILDING, 701, 2-2-3 SARUGAKUCHO
CHIYODA-KU, TOKYO 101-0064
Tel.  +81  3  5283 1355 - Fax  +81  3  5283  1356
info@marazzijapan.com

MG CHINA TRADING LTD.
RM 2003-04, 20/FL.
TUNG CHIU COMMERCIAL CENTRE
193 LOCKHART ROAD
WANCHAI, HONG KONG
Tel.  +852  2529 0812 - Fax.  +852  2520  2986

MARAZZI GROUP S.p.A. DUBAI BRANCH OFFICE
P.O. BOX 293714
SAFA TOWER - PLOT 335 - 104 SHEIKH ZAYIED ROAD
OFFICE N. 601 - 6TH FLOOR
DUBAI (UNITED ARAB EMIRATES)
Tel.  00971  4  3295950 - Fax.  00971  4  3295951
marazzig@emirates.net.ae

SHOW-ROOM MARAZZI SASSUOLO
VIALE REGINA PACIS, 39
41049 SASSUOLO (MO)
Tel.  +39  0536  860  324 - Fax  +39  0536  860  559

SHOW-ROOM MARAZZI BOLOGNA
VIA EMILIA PONENTE 129/A
40133 BOLOGNA
Tel. 051 6421511 - Fax 051 6421521
info@area-m.it

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP S.p.A.
VIA DEI CERCHI, 75
00186 ROMA
Tel. 06 6794942 - Fax 06 6794944
info@marazziroma.it

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ILE DE FRANCE
11, AVENUE DE STRASBOURG
ZAC DE PONTILLAULT
77340 PONTAULT  COMBAULT
Tel.  01  60181950 - Fax  01  60181951
md.idf@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI PARIS
32, AVENUE BOSQUET
75007 PARIS
Tel.  01  47539272 - Fax  01  47537704
marazzi-paris@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI CANNES
LE CANEOPOLE / 11, CHEMIN DE L’INDUSTRIE
06110 LE CANNET
Tel.  04  92186220 - Fax  04  92186225
marazzi-sud@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ALSACE 
ZAC DE LAMPERTHEIM / RUE DU CHEMIN DE FER
67450 LAMPERTHEIM
Tel.  03  88184242 - Fax  03  88184240
md.als@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI LYON
16, RUE LAVOISIER / ANGLE BD VIVIER MERLE
69003 LYON
Tel.  04  72844380 - Fax  04  72844389
marazzi-lyon@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI BORDEAUX
10, RUE DE GALUS 
33700 MERIGNAC
Tel.  05  57967373 - Fax  05  57967878
marazzi-sudouest@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI BLOIS
Z.A. DE L’ARTOUILLAT
41120 LES MONTILS
Tel.   02  54797272 - Fax   02   54797279
ag.centre@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SALONICCO
5° CHILOMETRO HARILAOU-THESSALONIKI
57001 THERMI - THESSALONIKI
Tel.  0030  2310  489170 - Fax  0030  2310  489329
kosta1@marazzi.gr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP ATENE
EL. DIMOKRATIAS - AN. KOYMPI 24 
XR. GIANNAKI 1
19400 MARKOPOULO - ATHENS
Tel.  0030  22990  63312 / 0030  22990  63315
Fax  0030  22990  63315
marazzi@altecnet.gr

marketing marazzi
11 /07
concept & graphic
mo.mar.
www.modenamarketing.it

stampa
www.golinelli.it

Special thanks:
Fiori e Tentazioni
Viale Tassoni 97 ( Modena )



Marazzi Group S.p.A.

Viale Virgilio, 30
41100 Modena
Italia

Telefono
+39 059 384111
Fax
+39 059 384303
E-mail
info@marazzi.it
info@marazzigroup.com

www.marazzi.it
www.marazziambiente.com
www.marazzigreen.com
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